NÁRODNÉ ZHROMAŽDENIE

Zákon č. 11/03

Z 13. mája

Súkromné investície zohrávajú kľúčovú úlohu pri rozvoji národného hospodárstva.

Je preto dôležité zaviesť pre ne stimulačný právny systém, ktorý by nezanedbával podstatné záujmy štátu, no bol dostatočne atraktívny pre potenciálnych investorov a ponúkal im dôveryhodné právne záruky pre investície a predovšetkým stanovoval jasné a pružné pravidlá a postupy pri schvaľovacom procese.  

Z tohto dôvodu treba nevyhnutne a súrne preformulovať celú platnú legislatívu o súkromnom investovaní a prijať pre tieto účely právny rámec, ktorý umožní rozvoj podnikania, ktoré bude zahŕňať súkromné investície, tuzemské alebo zahraničné.

Preto podľa písmena b) článku 88 Ústavného zákona Národné zhromaždenie schvaľuje nasledovný:

ZÁKON O ZÁKLADOCH SÚKROMNÝCH INVESTÍCIÍ

KAPITOLA I.

Základné ustanovenia

ČLÁNOK 1.

(Predmet)

Tento zákon stanovuje základy súkromného investovania v Angolskej republike a definuje zásady režimu a postupov pri získavaní úľav a výhod od štátu pri takomto investovaní.

ČLÁNOK 2.

(Definície)

1. Pre potreby tohto zákona sa považuje za:

a) Súkromné investovanie – využívanie kapitálu, priemyselného a iného zariadenia a technológie na štátnom území, využívanie fondov za účelom založenia nových podnikov, zoskupenia podnikov alebo iných foriem spoločenského zastúpenia súkromných podnikov, tuzemských alebo zahraničných, ako aj získavanie celých už existujúcich angolských podnikov alebo ich častí;

b) Súkromný investor – ktorákoľvek osoba, fyzická alebo právnická, s bydliskom alebo bez bydliska, bez ohľadu na jej národnosť, ktorá v rámci predchádzajúceho písmena na štátnom území uskutočňuje investície s účelom spomenutým v tom písmene;

c) Tuzemský investor – ktorákoľvek osoba, fyzická alebo právnická, s bydliskom, bez ohľadu na jej národnosť, ktorá uskutočňuje investície v krajine s kapitálom s domicilom v Angole, nemajúca právo prevádzať dividendy alebo tržby do zahraničia;

d) Zahraničné investovanie – uvedenie a používanie na štátnom území kapitálu, priemyselného a iného zariadenia alebo technológie a know how alebo používanie zahraničných fondov alebo prevod pasív do zahraničia, v rámci platného Zákona o devízach, s cieľom vytvorenia nových podnikov, pobočiek alebo iných foriem spoločenského zastúpenia zahraničných podnikov, ako aj získavanie celých už existujúcich angolských podnikov alebo ich častí;

e) Zahraničný investor – ktorákoľvek osoba, fyzická alebo právnická, s bydliskom alebo bez bydliska, bez ohľadu na jej národnosť, ktorá uvedie a použije na  štátnom území, podľa predchádzajúceho písmena, kapitál s domicilom v zahraničí s právom prevádzať tržby a dividendy do zahraničia;

f) Osoba s bydliskom – fyzické alebo právnické osoby s bydliskom alebo sídlom na štátnom území;

g) Osoba bez trvalého pobytu – fyzické alebo právnické osoby s bydliskom alebo sídlom mimo krajiny;

h) Nepriame investovanie – každá investícia, tuzemská alebo zahraničná, ktorej činnosť zahŕňa, izolovane alebo kumulatívne, pôžičky, dodávanie, doplnkové poskytovanie kapitálu, patentovanej technológie, technických procesov, priemyselných tajomstiev a modelov, franchisingu, registrovaných značiek, technickej asistencie a iných foriem prístupu k ich využitiu, a to vo forme exkluzivity alebo udelenia licencie v rámci geografických zón alebo oblastí priemyselnej a/alebo obchodnej činnosti;

i) Priame investovanie – každá investícia, domáca alebo zahraničná, uskutočňovaná formou, ktorá nespadá pod definíciu nepriameho investovania, spomínaného v predošlom písmene;

j) ANIP (Agência Nacional de Investimento Privado) - Národný úrad pre súkromné investovanie alebo iný orgán, ktorý by ho nahradil, ktorý má v kompetencii starostlivosť o súkromné investície;

k) Kompetentný orgán – orgán alebo verejná inštitúcia, majúci kompetenciu schvaľovať podľa tohto zákona projekty pre súkromné investovanie;

l) Osobitné ekonomické zóny – investičné zóny považované za osobitné v súlade s kritériami stanovenými vládou.

ČLÁNOK 3.

(Osobitné investičné režimy)

1. Systém investovania a získavania úľav a výhod pri súkromnom investovaní v oblasti ropného priemyslu, diamantov a finančných inštitúcií sa riadia vlastnou legislatívou, ktorú osobitne stanovuje a definuje štát.

2. Inštitúcie s kompetenciou schvaľovania investícií uvedenými v predchádzajúcom písmene tohto článku sú povinné predkladať Národnému úradu pre súkromné investovanie (ANIP) informácie, ktoré obsahujú údaje o celkovej hodnote, mieste investovania, forme, režime, počte nových vytvorených pracovných miest a všetky ostatné relevantné informácie pre potreby registrácie a centrálnej štatistickej kontroly súkromného investovania a to v lehote do 30 dní.

3. Na investície uvedené v písmene 1 tohto článku sa doplnkovo uplatňujú ustanovenia tohto zákona.

ČLÁNOK 4.

(Základné princípy investičnej politiky)

Politika súkromného investovania a udeľovanie úľav a výhod sa riadi nasledovnými základnými princípmi:

a) slobodná iniciatíva, okrem oblastí definovaných ako výhradne štátne;

b) záruka bezpečnosti a ochrany investícií;

c) rovnaký prístup k tuzemským a zahraničným investorom a ochrana ekonomických občianskych práv tuzemských;

d) rešpektovanie a integrálne plnenie medzinárodných dohôd a zmlúv.

ČLÁNOK 5.

(Podpora súkromného investovania)

1. Je úlohou vlády podporovať politiku súkromného investovania, najmä keď výrazne prispieva k ekonomickému a sociálnemu rozvoju krajiny a všeobecnému blahu obyvateľstva.

2. Národný úrad pre súkromné investovanie (ANIP) je orgánom povereným vykonávaním národnej politiky v oblasti súkromného investovania, ako aj podporou, koordináciou, riadením a dohliadaním nad súkromnými investíciami.

ČLÁNOK 6.

(Prípustnosť súkromného investovania)

1. Je prípustné uskutočňovanie všetkých typov súkromných investícií, pokiaľ tieto nie sú v rozpore s platnou legislatívou a platnými formálnymi postupmi.

2. Súkromné investovanie môže mať formu tuzemského alebo zahraničného investovania.

ČLÁNOK 7.

(Činnosti tuzemského investovania)

V rámci a podľa tohto zákona, sú za úkony domáceho investovania, medzi inými za ne považovanými, nasledovné akty a kontrakty:

a) používanie národnej meny alebo meny voľne konvertibilnej;

b) získavanie technológie a know how;

c) získavanie strojov a zariadení;

d) konverzia úverov pochádzajúcich z akéhokoľvek typu zmluvy;

e)   spoločenský podiel v angolských spoločnostiach a podnikoch na štátnom území;

f) využitie finančných prostriedkov pochádzajúcich z pôžičiek;

g) zakladanie nových podnikov výhradne patriacich súkromnému investorovi;

h) rozširovanie podnikov a iných foriem spoločenského zastúpenia podnikov;

i) získavanie celých už existujúcich podnikov alebo ich častí alebo zoskupení podnikov;

j) podiel alebo získavanie podielu na kapitále podnikov zoskupení podnikov, nových alebo už existujúcich, v akejkoľvek forme;

k) uzatváranie a pozmeňovanie zmlúv o združeniach, združeniach s podielom, spoločnom podnikaní, združeniach s tretími stranami na základe častí alebo kvót kapitálu a akékoľvek iné formy povolených zmlúv o združeniach, aj v prípade, že nie sú uvedené v platnej obchodnej legislatíve;

l) úplné alebo čiastočné prevzatie obchodných a priemyselných podnikov získaním aktív alebo cez zmluvy o prevode využívania;

m) úplné alebo čiastočné prevzatie poľnohospodárskych podnikov prostredníctvom zmlúv o prenajatí alebo akýchkoľvek dohôd, ktoré implikujú prevod vlastníctva alebo využívania  investorovi;

n) využívanie nehnuteľných komplexov, pre turistické alebo iné účely, bez ohľadu na právnu povahu;

o) poskytovanie doplnkových pôžičiek kapitálu, zálohové platby pre spoločníkov a vo všeobecnosti pôžičky spojené s podielom na zisku;

p) získavanie nehnuteľného majetku nachádzajúceho sa na štátnom území, pokiaľ toto získavanie spadá pod súkromné investovanie;

q) postúpenie, v osobitných prípadoch a podľa podmienok dohodnutých a schválených kompetentnými inštitúciami spravujúcimi využitie pôdy, patentovaných technológií a registrovaných značiek, z ktorých odmena bude spočívať len v rozdelení ziskov pochádzajúcich z činností, v ktorých tieto technológie alebo značky boli použité;

r) postúpenie využívania práv na povolenia a licencie a práv ekonomickej, obchodnej alebo technologickej povahy.

ČLÁNOK 8.

(Formy uskutočňovania domáceho investovania)

Súkromné investovanie môže byť uskutočňované, izolovane alebo kumulatívne, nasledovnými formami:

a) alokácia vlastných fondov;

b) využitie v Angole existujúcich fondov na bankových účtoch v Angole patriacich osobám s bydliskom alebo bez bydliska;

c) alokácia strojov, zariadení, príslušenstva a iných hmotných prostriedkov, existujúcich alebo stocks;

d) zapojenie úverov a iných fondov súkromného investora, ktoré by sa mohli využiť v podnikoch;

e) zapojenie technológií a know how.

ČLÁNOK 9.

(Činnosti zahraničného investovania)

1. V rámci a podľa tohto zákona, sú za úkony zahraničného investovania, medzi inými za ne považovanými, nasledovné akty a kontrakty, realizované bez žiadosti o devízovú rezervu krajiny:

a) používanie voľne konvertibilnej meny na štátnom území;

b) používanie technológie a know how;

c) používanie strojov, zariadenia a iných hmotných prostriedkov, existujúcich alebo stocks;

d) spoločenský podiel v angolských spoločnostiach a podnikoch so sídlom na štátnom území;

e) finančné prostriedky pochádzajúce z pôžičiek poskytnutých v zahraničí;

f) zakladanie a rozširovanie filiálok alebo iných foriem spoločenského zastúpenia zahraničných podnikov;

g) zakladanie nových podnikov výhradne patriacich zahraničnému investorovi;

h) získavanie celých už existujúcich podnikov alebo ich častí alebo zoskupení podnikov a podiel alebo získavanie podielu na kapitále podnikov alebo zoskupení podnikov, nových alebo už existujúcich, v akejkoľvek forme;

i) uzatváranie a pozmeňovanie zmlúv o združeniach, združeniach s podielom, spoločnom podnikaní, združeniach s tretími stranami na základe častí alebo kvót kapitálu a akékoľvek iné formy zmlúv o združeniach, povolených v medzinárodnom obchode, aj v prípade, že nie je uvedená v platnej obchodnej legislatíve;

j) úplné alebo čiastočné prevzatie obchodných a priemyselných podnikov získaním aktív alebo cez zmluvy o prevode využívania;

k) úplné alebo čiastočné prevzatie poľnohospodárskych podnikov prostredníctvom zmlúv o prenajatí alebo akýchkoľvek dohôd, ktoré implikujú prevod vlastníctva alebo využívania  investorovi;

l) využívanie nehnuteľných komplexov, pre turistické účely alebo nie bez ohľadu na právnu povahu;

m) poskytovanie doplnkových pôžičiek kapitálu, zálohové platby pre spoločníkov a vo všeobecnosti pôžičky spojené s podielom na zisku;

n) získavanie nehnuteľného majetku nachádzajúceho sa na štátnom území, pokiaľ toto získavanie spadá pod súkromné investovanie.

2. Nie sú považované za činnosti zahraničného investovania činnosti, ktoré spočívajú v dočasnom prenajímaní lodí, lietadiel a iných prostriedkov na prenajímanie, lízing, ani žiadne iné formy dočasného používania na štátnom území proti platbe.

3. Využívanie kapitálu v hodnote nižšej ako ekvivalent USD 100 000,00 nevyžaduje povolenie od Národného úradu zahraničného investovania (ANIP) a nevzťahuje sa naň právo na repatriáciu dividend, ziskov, ani práva na iné výhody podľa tohto zákona.  

ČLÁNOK 10.

(Formy realizácie zahraničného investovania)

1. Akty zahraničného investovania môžu byť realizované, izolovane alebo kumulatívne, nasledovnými formami:

a) prevod fondov zo zahraničia

b) využitie fondov na bankových účtoch v cudzej mene, otvorených v Angole osobami bez bydliska;

c) dovoz strojov, zariadení, príslušenstva a iných hmotných prostriedkov, existujúcich alebo stocks;

d) zapojenie technológií a know how.

2. Formy zmienené v písmenách c) a d) tohto článku majú byť vždy sprevádzané prevodom fondov zo zahraničia, predovšetkým na uhradenie nákladov za zriadenie a zariadenie.

KAPITOLA II

Práva a povinnosti

ODDIEL I

Práva

ČLÁNOK 11.

(Štatút súkromného investovania)

Spoločnosti a podniky zriadené v Angole s cieľom získania úľav a výhod pre súkromné investovanie, hoci s kapitálom pochádzajúcim zo zahraničia, majú pre všetky právne účely štatút angolských podnikov a vzťahuje sa na nich angolské verejné právo, pokiaľ nestanovuje inak tento zákon alebo osobitná legislatíva.

ČLÁNOK 12.

(Rovnosť pri zaobchádzaní)

1. Podľa Ústavného zákona a princípov, ktoré formujú právny, politický a ekonomický poriadok krajiny, angolský štát zabezpečuje, odhliadnuc od pôvodu kapitálu, spravodlivé nediskriminujúce a primerané zaobchádzanie založeným spoločnostiam a podnikom a ich majetku, zaručuje im ochranu a bezpečnosť, pričom im žiadnou formou nebude komplikovať riadenie, správu a podnikanie.

2. Akákoľvek diskriminácia medzi investormi je prísne zakázaná.

3. Zahraničnému investorovi sú garantované práva vyplývajúce z vlastníctva investovaných prostriedkov, predovšetkým právo voľne nimi disponovať, rovnako ako tuzemskí investori.

ČLÁNOK 13.

(Prevod ziskov a dividend)

Po uskutočnení zahraničnej súkromnej investície a prostredníctvom dôkazu o jej zrealizovaní, v súlade s pravidlami definovanými v tomto zákone, je garantované právo prevodu do zahraničia, za podmienok definovaných v tomto zákone a v devízovej legislatíve:

a) dividend a rozdelených ziskov, odpočítajúc právne amortizácie a príslušné dane, berúc do úvahy príslušné podiely na vlastnom kapitále spoločnosti alebo podniku;

b) výnos po vyúčtovaní investícií, vrátane nadhodnôt, po zaplatení príslušných daní;

c) akékoľvek obnosy, ktoré podniku prináležia, po odpočítaní príslušných daní, na základe zmlúv a kontraktov,  ktoré podľa tohto zákona tvoria súkromné investovanie.

d) výnosy z odškodnenia, podľa písmen 3 a 4 článku 15. tohto zákona;

e) podiely zo zisku alebo iné výnosy z nepriamych investícií, spojené z postúpenia  a prevodu technológie.

ČLÁNOK 14.

(Ochrana práv)

1. Angolský štát zaručuje všetkým súkromným investorom prístup na angolské súdy pre obranu svojich práv, pričom im zaručuje riadny právny proces.

2. V prípade, že by bol majetok, ktorý je predmetom súkromnej investície, zo závažných dôvodov, ktoré by boli podložené verejným záujmom, vyvlastnený, štát zaručuje vyplatenie primeraného, rýchleho a efektívneho odškodnenia, ktorého výška je určená v súlade s pravidlami aplikovateľného práva.

3. Majetky súkromných investorov nesmú byť zoštátnené.

4. Ak by nastali zmeny v politickom a hospodárskom režime, z ktorého by vyplynuli výnimočné opatrenia smerujúce k zoštátneniu, štát zaručuje primerané a rýchle odškodnenie v peniazoch.

5. Štát zaručuje spoločnostiam a podnikom založeným s účelom súkromného investovania úplnú ochranu a rešpektovanie profesionálneho, bankového a obchodného tajomstva.

6. Práva udelené súkromnému investovaniu podľa tohto zákona sú zaručované bez obmedzovania ďalších, ktoré môžu byť výsledkom dohôd a zmlúv, ktorých bude Angola súčasťou.

7. Ak nastanú zmeny v hospodárskej a daňovej politike, ktoré sa ukážu ako nevýhodné, existujúci investori nebudú týmito zmenami ovplyvnení, a to v lehote nie kratšej ako tri roky a nie dlhšej ako päť rokov, ako bude definované v samostatnom dekréte.

ČLÁNOK 15.

(Osobitné záruky)

1. Zaručuje sa právo priemyselného a duševného vlastníctva, podľa platnej legislatívy.

2. Zaručujú sa práva na vlastníctvo pôdy, ktorá sa získa, ako aj ostatné majetky, podľa platnej legislatívy alebo tej, ktorá bude schválená.

3. Zaručuje sa verejné nezasahovanie do riadenia súkromných podnikov a do tvorenia cien, s výnimkou prípadov výslovne stanovených v zákone.

4. Štát sa zaručuje nerušiť povolenia bez príslušného administratívneho alebo právneho procesu.

5. Zaručuje sa právo priameho dovozu zo zahraničia a samostatný vývoz produktov vyrobených súkromnými investormi.

ČLÁNOK 16.

(Žiadosť o úver)

Súkromní investori môžu požiadať o tuzemský alebo zahraničný úver podľa platnej legislatívy.

ODDIEL II

Povinnosti

ČLÁNOK 17.

(Všeobecné povinnosti súkromného investora)

Súkromní investori sú povinní rešpektovať platné zákony a predpisy, ako aj zmluvné záväzky, podriaďujúc sa trestom v nich určených.

ČLÁNOK 18.

(Osobitné povinnosti súkromného investora)

Súkromný investor je povinný predovšetkým:

a) dodržovať stanovené lehoty pre dovoz kapitálu a zavedenie investičného projektu, v súlade s prijatými záväzkami;

b) podporovať vzdelávanie tuzemskej pracovnej sily a postupnú angolanizáciu riadenia a správy podniku bez akejkoľvek diskriminácie;

c) vytvárať fondy a rezervy a tvoriť provízie podľa platnej legislatívy;

d) aplikovať plán účtov a pravidlá účtovníctva zavedené v krajine;

e) rešpektovať normy týkajúce sa ochrany životného prostredia, hygieny, ochrany a bezpečnosti zamestnancov pred pracovnými chorobami, pracovnými úrazmi a inými eventualitami podľa legislatívy o sociálnej bezpečnosti;

f) zabezpečiť a aktualizovať poistenie pracovníkov proti pracovným chorobám a úrazom, ako aj poistenie občianskej zodpovednosti za škody tretej strane a životnému prostrediu.

KAPITOLA III

(Registrácia a procesné režimy)

ODDIEL I

Registrácia

ČLÁNOK 19.

(Registrácia činností súkromného investovania)

1. Všetky činnosti súkromného investovania, ktoré profitujú z výhod definovaných v tomto zákone sa musia zaregistrovať na Národnom úrade pre súkromné investovanie (ANIP).

2. Registrácia sa uskutoční po jej schválení kompetentnou inštitúciou, bez ohľadu na formu prezentovanej investície.

ČLÁNOK 20.

(Certifikát o registrácii súkromného investovania)

1. Po odsúhlasení návrhu na súkromné investovanie Národný úrad pre súkromné investovanie (ANIP) vydá Certifikát o registrácii súkromného investovania (Certificado do Registo do Investimento Privado - CRIP), ktorý jeho držiteľovi udeľuje právo investovať podľa podmienok v ňom stanovených.

2. Certifikát o registrácii súkromného investora (CRIP) musí obsahovať úplnú totožnosť investora, procesný režim, výšku investície a jej ekonomický a finančný charakter, formu realizácie investície, lehotu na jej uskutočnenie, miesto investovania, dátum a podpis najvyššieho predstaviteľa Národného úradu pre súkromné investovanie (ANIP), overený, s bielou pečaťou používanou v tejto inštitúcii.

3. Rub Certifikátu o registrácii súkromného investovania (CRIP) musí obsahovať práva a povinnosti súkromného investora zakotvené v tomto zákone a podpis súkromného investora alebo jeho právneho zástupcu.

ČLÁNOK 21.

(Právna účinnosť Certifikátov o registrácii súkromného investovania)

1. Po ich právoplatnom vydaní Certifikáty o registrácii súkromného investovania (CRIP) tvoria práva súkromného investora.

2. Certifikáty o registrácii súkromného investovania (CRIP) sú preukazným dokumentom získania práv prevzatia povinností súkromného investora zakotvených v tomto zákone a slúžia ako základ pre všetky činnosti spojené s investovaním, prístup k úľavám a výhodám, získavanie povolení a registrácií, riešenie sporov a iných faktov vyplývajúcich z pridelenia úľav a výhod.

3. Práva udelené Certifikátmi o registrácii súkromného investovania (CRIP) môžu byť uplatňované ich držiteľom alebo jeho riadne splnomocneným právnym zástupcom.

ODDIEL II

(Prístup k úľavám a výhodám)

ČLÁNOK 22.

(Účely pridelenia úľav a výhod)

Pridelenie úľav a výhod podľa tohto zákona má byť povolené pokiaľ príslušné súkromné investície zabezpečujú dosiahnutie niektorých z nasledovných hospodárskych a sociálnych cieľov:

a) podporovať rast ekonomiky

b) podporovať hospodárske, sociálne a kultúrne blaho obyvateľstva, predovšetkým mládeže, starších ľudí, žien a detí;

c) podporovať najzaostávajúcejšie regióny, predovšetkým vo vnútrozemí krajiny;

d) zvyšovať domácu produkčnú kapacitu alebo zvyšovať pridanú hodnotu;

e) vytvárať partnerstvo medzi domácimi a medzinárodnými inštitúciami;

f) zabezpečovať tvorbu nových pracovných miest pre domácich pracovníkov a zvyšovať kvalifikáciu angolskej pracovnej sily;

g) dosiahnuť prevod technológie a zvýšiť výrobnú efektivitu;

h) zvyšovať vývoz a znižovať dovoz;

i) zvyšovať devízové fondy a rovnováhu platobnej bilancie;

j) poskytovať efektívne zásobovanie tuzemského trhu;

k) podporovať technologický rozvoj, podnikovú efektivitu a kvalitu produktov;

l) zlepšovať, rozširovať a modernizovať infraštruktúry určené pre hospodársku činnosť.

ČLÁNOK 23.

(Peňažné náležitosti pre prístup)

Je povolený prístup k úľavám a výhodám investičným činnostiam, ktoré spĺňajú nasledovné peňažné náležitosti:

a) minimálna hranica investícií pre kapitál s domicilom v krajine, patriaci domácim občanom, je USD 50 000,00;

b) minimálna hranica investícií pre kapitál s domicilom v zahraničí, bez ohľadu na národnosť investora, je USD 100 000,00.

ČLÁNOK 24.

(Náležitosti hospodárskeho záujmu)

Je povolený prístup k úľavám a výhodám investičným činnostiam, ktoré spĺňajú nasledovné hospodárske záujmy:

a) investovať v nasledujúcich sektoroch činnosti:

i. poľnohospodárstvo a dobytkárstvo;

ii. priemysel, predovšetkým výroba obalov, strojov, zariadení, nástrojov a príslušenstva, recyklovanie kovových a nekovových materiálov, textilná výroba, oblečenie a obuv, spracovanie dreva, produkcia potravinových výrobkov, stavebného materiálu, informačných a komunikačných technológií;

iii. železničné, cestné, prístavné a letecké infraštruktúry;

iv. telekomunikácie;

v. rybársky priemysel a jeho vedľajšie produkty, vrátane stavby lodí a sietí;

vi. energia a vody;

vii. podpora bývania;

viii. zdravotníctvo a školstvo;

ix. turistický ruch.

b) investovať v rozvinutých centrách a ďalších osobitných investičných hospodárskych zónach, schválených v súlade s kritériami a prioritami definovanými vládou.

c) investovať vo voľných zónach vytvorených vládou, v súlade so zákonom, týkajúcim sa tejto tematiky.

ČLÁNOK 25.

(Procesné režimy)

Prístup k úľavám a výhodám súkromným investičným činnostiam sa uskutočňuje podľa dvoch procesných režimov:

a) režim predbežnej deklarácie

b) zmluvný režim

ODDIEL III

Režim predbežnej deklarácie

ČLÁNOK 26

(Predbežná deklarácia)

Režimu predbežnej deklarácie podľa tohto zákona podliehajú návrhy na investovanie v hodnote rovnajúcej sa alebo vyššej ako ekvivalent USD 50 000,00 pri domácich investoroch a USD 100 000, 00 pri zahraničných investoroch, až do hornej hranice ekvivalentu USD 5 000 000,00.

ČLÁNOK 27.

(Kompetencia)

Je kompetenciou Národného úradu pre súkromné investovanie (ANIP) schvaľovať alebo zamietať investičné procesy spadajúce pod režim predbežnej deklarácie.

ČLÁNOK 28.

(Predloženie návrhu)

Návrh súkromného investovania sa predkladá Národnému úradu pre súkromné investovanie (ANIP) s priloženými dokumentmi nevyhnutnými pre identifikáciu a právnu charakterizáciu investora a vypracovanej investície.

ČLÁNOK 29.

(Oprava návrhu)

Ak je forma predložených návrhov nevyhovujúca alebo nedostatočná, kompetentný orgán upovedomí predkladateľa a stanoví mu lehotu pre jej opravu a zlepšenie.

ČLÁNOK 30.

(Posúdenie návrhu)

1. Po prevzatí návrhu a splnení všetkých právnych a procesných formalít má Národný úrad pre súkromné investovanie (ANIP) 15 dní na jeho posúdenie a rozhodnutie.

2. Návrh sa posudzuje za účelom predbežného oboznámenia sa s projektom a jeho hospodárskymi a finančnými údajmi a posúdenia jeho vhodnosti pre udelenie úľav a výhod, ktoré súkromný investor žiada.

ČLÁNOK 31.

(Odmietnutie návrhu)

1. Odmietnutie návrhu sa môže zakladať výlučne na dôvodoch právneho charakteru a musí byť formálnou cestou oznámené predkladateľovi Národným úradom pre súkromné investovanie (ANIP) pred vypršaním 15 dňovej lehoty, podľa odseku 1 článku 30 tohto zákona, s presným určením opráv, ktoré má investor urobiť.

2. Na rozhodnutie o odmietnutí je možné podať reklamáciu na Národný úrad pre súkromné investovanie a odvolať sa na orgán, ktorý je poručníkom Národného úradu pre súkromné investovanie (ANIP), podľa pravidiel administratívneho postupu.

3. Ak investor súhlasí s dôvodmi prezentovanými Národným úradom pre súkromné investovanie (ANIP) na odmietnutie návrhu, môže chyby a nedostatky opraviť a znovu predložiť návrh.

ČLÁNOK 32.

(Schválenie návrhu)

1. Pokiaľ návrh nie je výslovne odmietnutý v lehote 15 dní definovanej v predošlých článkoch, je považovaný za prijatý, čo dáva jeho predkladateľovi právo uskutočniť investíciu podľa predloženého návrhu.

2. V tomto prípade je Národný úrad pre súkromné investovanie (ANIP) povinný v lehote piatich dní po formálnej žiadosti investora zaregistrovať a vydať Certifikát o registrácii súkromného investovania (CRIP), pričom investor môže reklamovať a odvolať sa podľa legislatívy o administratívnom postupe v prípade neobdržania Certifikátu o registrácii súkromného investovania (CRIP) v tejto lehote.

ODDIEL IV

Zmluvný režim

ČLÁNOK 33.

(Charakter investičnej zmluvy)

1. Investičná zmluva má administratívny charakter, pričom zmluvnými stranami sú štát, zastúpený Národným úradom pre súkromné investovanie (ANIP), a súkromný investor.

2. Zmluva o súkromnom investovaní má za cieľ definovať práva a povinnosti zmluvných strán, pričom musí obsahovať predovšetkým nasledovné údaje:

a) totožnosť strán;

b) administratívna povaha a predmet zmluvy;

c) lehota a platnosť zmluvy;

d) určenie a vymedzenie cieľov súkromného investora, ktoré má dosiahnuť v zmluvnej lehote;

e) určenie podmienok činnosti, riadenia, asociácie a lehoty pri podnikaní, ktoré je predmetom zmluvy o súkromnom investovaní;

f) určenie a vymedzenie výhod, daňových úľav a inej podpory, získaných od a zabezpečovaných štátom pre súkromného investora, ako protiváha za presné plnenie stanovených cieľov;

g)  umiestnenie investície a právny režim majetku investora;

h) mechanizmy Národného úradu pre súkromné investovanie pre doprevádzanie krokov na uskutočnenie investície v zmluvnej lehote;

i) forma riešenia sporov;

j) všeobecné určenie ekonomického a sociálneho dopadu očakávaného projektu.

3. Investičná zmluva sa udeľuje ako samostatný dokument, pričom jej originál je archivovaný na Národnom úrade pre súkromné investovanie (ANIP).

4. Je prípustné dohodnúť sa v zmluvách o súkromnom investovaní, že rôzne spory sa budú riešiť rozhodcovským konaním.

5. V prípadoch uvedených v predošlom odseku sa rozhodcovské konanie bude uskutočňovať v Angole a zákon aplikovaný na zmluvu bude angolské právo.

ČLÁNOK 34.

(Okruh)

Zmluvnému režimu podliehajú návrhy, ktoré spadajú do nasledovných podmienok:

a) investície rovnajúce sa alebo prevyšujúce USD 5 000 000,00;

b) bez ohľadu na hodnotu, investície v oblastiach, v ktorých činnosť podľa zákona môže byť vykonávaná prostredníctvom udelenia práv na dočasnú činnosť;

c) bez ohľadu na hodnotu, investície v ktorých činnosť podľa zákona môže byť vykonávaná len za nevyhnutnej účasti sektora verejného podnikania.

ČLÁNOK 35.

(Kompetencia a forma schvaľovania)

Schvaľovanie investičných projektov spadajúcich pod zmluvný režim je v kompetencii Rady ministrov.

ČLÁNOK 36

(Predloženie návrhu)

Návrh súkromného investovania sa predkladá Národnému úradu pre súkromné investovanie (ANIP) s priloženými dokumentmi nevyhnutnými pre identifikáciu a právnu, ekonomickú, finančnú a technickú charakterizáciu investora a vypracovanej investície, ako aj pre posúdenie jeho vhodnosti pre udelenie úľav a výhod, ktoré súkromný investor žiada.

ČLÁNOK 37.

(Oprava návrhu)

Ak je forma predložených návrhov nevyhovujúca alebo nedostatočná, Národný úrad pre súkromné investovanie musí upovedomiť predkladateľa, a to v lehote do 15 dní od dátumu predloženia návrhu, pričom mu stanoví lehotu na ich opravenie a zlepšenie.  

ČLÁNOK 38.

(Posúdenie návrhu)

1. Po prevzatí návrhu má Národný úrad pre súkromné investovanie (ANIP) 30 dní od dátumu predloženia návrhu na jeho posúdenie a rozhodnutie.

2. Počas tejto doby Národný úrad pre súkromné investovanie (ANIP) pristúpi k analýze a a posúdeniu návrhu a zaháji rokovania s investorom, pričom sa musí obrátiť na sektory verejnej administratívy a iné inštitúcie, ktorých posudok považuje za náležitý.

3. Po ukončení rokovaní s investorom Národný úrad pre súkromné investovanie (ANIP) vydá posudok obsahujúci právne, technické, finančné a ekonomické ohodnotenie projektu a žiadosti investora o úľavy a výhody a zašle ho spolu s návrhom zmluvy kompetentnej inštitúcii na schválenie, ktorá má 30 dní na rozhodnutie. 

ČLÁNOK 39.

(Schválenie investičného návrhu)

Ak kompetentný orgán schváli návrh, projekt je vrátený Národnému úradu pre súkromné investovanie (ANIP) na podpísanie zmluvy, registráciu a vydanie príslušného Certifikátu o registrácii súkromného investovania (CRIP), ktorým sa začne činnosť súkromného investovania.

ČLÁNOK 40.

(Odmietnutie návrhu)

1. Ak príde k odmietnutiu návrhu, Národný úrad pre súkromné investovanie (ANIP) musí toto rozhodnutie formálnou cestou oznámiť predkladateľovi s udaním presných dôvodov, ktoré viedli k odmietnutiu, ktoré sa môže zakladať výlučne na

a) dôvodoch právneho charakteru

b) nevhodnosti navrhovanej investície v rámci stratégie pre rozvoj, určenej zvrchovanými orgánmi, alebo v rámci cieľov stanovených v pláne hospodárskeho a sociálneho rozvoja.

2. Na rozhodnutie o odmietnutí je možné podať reklamáciu a odvolať sa podľa pravidiel administratívneho postupu. 

3. Ak investor súhlasí s dôvodmi prezentovanými kompetentným orgánom na odmietnutie návrhu, môže chyby a nedostatky opraviť a znovu predložiť návrh.

KAPITOLA IV

Daňový a devízový režim

ODDIEL I

Všeobecné pravidlá

ČLÁNOK 41.

(Všeobecný princíp)

Právnické a fyzické osoby, ktoré spadajú pod tento zákon, podliehajú plneniu platnej daňovej legislatívy, využívajú rovnaké zavedené daňové úľavy a podliehajú rovnakým trestom.

ČLÁNOK 42.

(Dane z prevodov)

Prevody do zahraničia, predaj a iné transakcie, uskutočňované súkromnými investormi, v rámci práv stanovených v tomto zákone, sú zdaňované pri zdroji, daňou z aplikácie kapitálu, podľa daňovej a poplatkovej legislatívy a podľa špeciálnych úprav daňového režimu súkromného investovania.

ČLÁNOK 43.

(Dvojité zdanenie)

1. Vláda má za úlohu podporovať uzatváranie medzinárodných dohôd s čo najväčším počtom krajín za účelom vyhnutia sa dvojitému zdaneniu.

2. Je povinnosťou zahraničných investorov v Angole poskytovať doklady o zaplatení daní, ktoré slúžia ako dôkaz o tom, že v zahraničí už boli uskutočnené platby daní, stanovených v krajine pôvodu príslušných investorov.

ČLÁNOK 44.

(Využitie daňových príjmov)

1. Z daňových príjmov, pochádzajúcich z daní vybratých zo súkromných investícií, je 25% určených na zriadenie a rozvoj Systému súkromného investovania v Angole, predovšetkým na vyškolenie domácich podnikateľov a zmedzinárodnenie angolskej ekonomiky, podľa pravidiel, ktoré budú stanovené.

2. Tieto príjmy sú integrálnou časťou štátneho rozpočtu a sú spravované Národným úradom pre súkromné investovanie (ANIP), ako orgánom koordinujúcim Systém súkromného investovania v Angole.

ODDIEL II

(Daňové úľavy a Devízový režim)

ČLÁNOK 45

(Daňové úľavy)

Investovaniu, ktoré spadá pod tento zákon, sú poskytované daňové úľavy podľa vlastnej legislatívy.

ČLÁNOK 46.

(Devízový režim)

1. Devízové operácie, ktorých súčasťou sú činnosti stanovené v článku 6. tohto zákona podliehajú režimu stanovenému v devízovej legislatíve.

2. Sú stanovené nasledovné špeciálne pravidlá pre úkony v súkromnom podnikaní:

a) aplikácia devízového trhu fluktuačných sadzieb, voľné obchodovateľných podľa zákonu ponuky a dopytu;

b) povinnosť súkromného investora obchodovať výlučne s finančnými inštitúciami zákonne oprávnenými;

c) možnosť súkromného investora získavať vlastné zahraničné devízy, buď na ich dovezenie do krajiny, alebo na uskutočnenie prevodov do zahraničia, podľa tohto zákona.

3. Finančné inštitúcie, zákonne oprávnené vykonávať devízový obchod a súkromní investori, ktorí sa na nich obrátia, sú spolu zodpovední za správnosť a regulérnosť prevodov, ktorých sa zúčastňujú podľa tohto zákona.

4. Vláda upravuje formy dohľadu a kontroly nad činnosťami uvedenými v písmene 3 tohto článku.

5. Tí, ktorí uskutočňujú nezákonné zásielky devíz do zahraničia, obchádzajúc pravidlá stanovené pre súkromné investovanie, sú povinní repatriovať do Angoly nezákonne prevedené devízy s pripočítaním pokuty vo výške 200% k hodnote nezákonnej zásielky.

ČLÁNOK 47.

(Pozastavenie zásielok do zahraničia)

1. Prevody do zahraničia, garantované týmto zákonom, sú pozastavené Radov ministrov, kedykoľvek by ich výška mohla spôsobiť vážne potiaže v platobnej bilancii, v tomto prípade guvernér Národnej banky Angoly môže výnimočne určiť ich postupné zasielanie počas spoločne dohodnutej doby.

2. Vláda určuje konkrétne formy pozastavenia zásielok.

KAPITOLA V

(Dovoz kapitálu, strojov a zariadenia)

ČLÁNOK 48.

(Dovoz kapitálu)

1. Povolenie na činnosti spojené s dovozom kapitálu si predkladateľ vyžiada od Národnej banke Angoly (Banco Nacional de Angola – BNA) cez dôveryhodnú inštitúciu oprávnenú vykonávať devízový obchod, prostredníctvom preukázania sa Certifikátom o registrácii súkromného investovania (CRIP).

2. Pre účely uvedené v písmene 1 tohto článku, po schválení investície a vydaní príslušného Certifikátu o registrácii súkromného investovania (CRIP) Národný úrad pre súkromné investovanie (ANIP) úradne predloží Národnej banke Angoly (BNA), s vedomím investora, kópiu Certifikátu o registrácii súkromného investovania (CRIP) a všetky ďalšie relevantné údaje, aby Národná banka Angoly (BNA) povolila činnosti spojené s dovozom kapitálu žiadané príslušným investorom.

3. Národná banka Angoly (BNA) je povinná povoliť činnosti s kapitálom uvedené v tomto článku v maximálnej lehote do 15 dní po obdržaní žiadosti uvedenej v predošlých bodoch, pričom je povinná oznámiť záujemcovi v lehote do piatich dní prípadné zistené chyby.

4. Národná banka Angoly (BNA) je povinná predkladať Národnému úradu pre súkromné investovanie (ANIP) informácie o devízových operáciách v rámci súkromného investovania, vždy keď sa tieto uskutočnia.

ČLÁNOK 49.

(Dovoz strojov, zariadení a príslušenstva)

Registrácia vstupu do krajiny strojov, zariadení, príslušenstva a iného materiálu pre investície, ktoré profitujú z úľav a výhod stanovených v tomto zákone, patrí do kompetencie Ministerstva obchodu a závisí na predložení Certifikátu o registrácii súkromného investovania (CRIP), vydanom v súlade s formálnymi požiadavkami definovanými v tomto zákone pre vydanie tohto certifikátu.

ČLÁNOK 50.

(Registrovaná hodnota zariadení)

Registrácia súkromného investovania vo forme dovozu strojov, zariadení a ich častí, nových alebo použitých, sa riadi hodnotou CIF (cena, poistenie a doprava) v cudzej mene a jej protihodnota v domácej mene, podľa kurzu v deň pristátia.

ČLÁNOK 51.

(Oslobodenie od dane)

1. Bez obmedzenia toho, čo môže byť stanovené v rámci kvalitatívneho a kvantitatívneho zoznamu prostriedkov oslobodených od daní a cla v osobitnej legislatíve, dovoz strojov, zariadení a ich častí, ktoré stanovuje tento zákon, je oslobodený od daní a cla.

2. Pre použité stroje, zariadenia a príslušenstvo sa oslobodenie stanovené v predošlom bode redukuje na 50%.

ČLÁNOK 52.

(Cena strojov)

Cena strojov a zariadení sa dokazuje predložením dôveryhodného dokladu, potvrdeného inšpekčnou inštitúciou pred prepravou.

KAPITOLA VI

(Zavádzanie investičných projektov)

ČLÁNOK 53.

(Uskutočňovanie projektov)

1. Investičný projekt sa má začať uskutočňovať v lehote stanovenej v príslušnom Certifikáte o registrácii súkromného investovania (CRIP) a/alebo Zmluve o investícii.

2. V riadne podložených prípadoch a prostredníctvom žiadosti súkromného investora môže byť lehota uvedená v predošlom bode predĺžená Národným úradom pre súkromné investovanie (ANIP).

3. Uskutočňovanie a riadenie projektu zahraničného investovania musí byť v presnom súlade s podmienkami povolenia a aplikovateľnej legislatívy, pričom príspevky pochádzajúce zo zahraničia nemôžu byť využité na iné účely ako tie, ktoré boli povolené, ani sa odkloniť od povoleného účelu.

ČLÁNOK 54.

(Pracovná sila)

1. Spoločnosti a podniky založené pre účely súkromného investovania sú povinné zamestnávať angolských pracovníkov, zabezpečiť im potrebné odborné školenia, poskytovať im platobné a sociálne podmienky zodpovedajúce ich kvalifikácii, pričom je zakázaná akákoľvek forma diskriminácie.

2. Spoločnosti a podniky založené pre účely súkromného investovania môžu, podľa platnej legislatívy, prijímať kvalifikovaných zahraničných pracovníkov, pričom však musia plniť prísny plán školenia a kvalifikácie domácich technikov s cieľom postupného obsadenia týchto miest angolskými pracovníkmi.

3. Vyškoľovací plán má byť súčasťou dokumentácie predloženej kompetentnému orgánu pre schválenie investície.

4. Zahraniční pracovníci zamestnaní v rámci projektov súkromného investovania majú právo prevádzať svoje mzdy do zahraničia, a to po splnení právnych formalít a odpočítaní príslušných daní.

5. Môžu byť zamestnaní angolskí kvalifikovaní pracovníci s prechodným pobytom v zahraničí dlhším ako päť rokov, pričom im sú udelené rovnaké privilégiá a práva ako zahraničným pracovníkom.

6. Túto možnosť nemajú štipendisti, diplomati a žiadne osoby, ktoré v zahraničí plnia dočasné funkcie alebo záväzky.

7. Zahraniční pracovníci zamestnaní podľa predošlých bodov podliehajú platnej legislatíve Angolskej republiky.

ČLÁNOK 55.

(Bankové účty)

1. Podľa platnej legislatívy sú súkromní investori povinní mať bankové účty s domicilom v krajine, kam vkladajú príslušné peňažné prostriedky a cez ktoré uskutočňujú platobné operácie, tuzemské a zahraničné, spojené s investovaním schváleným podľa tohto zákona.

2. Podľa vlastného uváženia a zodpovednosti môže súkromný investor držať na svojom účte cudziu menu a po častiach ju meniť na domácu menu pre postupné uskutočňovanie operácií uvedených v predošlom písmene a realizovať kapitál spoločnosti alebo vytvárané súkromné podnikanie.

3. Komerčné banky majú zákaz automatickej konverzie devíz dovezených a vložených na účty v cudzej mene, určených na operácie súkromného investovania.

ČLÁNOK 56.

(Dohľad)

Pre zjednodušenie dohľadu nad uskutočňovaním povolených súkromných investícií sú podniky povinné poskytovať každoročne kompetentnému orgánu informácie o rozvoji a ziskoch a dividendách podnikov, vyplnením formuláru, ktorý im pre tento účel zasiela Národný úrad pre súkromné investovanie (ANIP), pričom sa táto inštitúcia môže obrátiť na kompetentné vládne orgány v oblastí financií pre zabezpečenie plnenia tohto normatívneho ustanovenia. 

ČLÁNOK 57.

(Zakladanie spoločností a zmeny v spoločnostiach)

1. Ak investičný projekt zahŕňa zakladanie spoločností alebo zmeny v spoločnostiach, činnosti s týmto spojené si vyžadujú povolenie formou verejnej listiny.

2. Žiadna verejná listina, vzťahujúca na činnosť spojenú s operáciami zahraničného investovania v zmysle tohto zákona, nemôže byť vyhotovená bez predloženia Certifikátu o registráciu zahraničného investovania (CRIP), vydaného Národným úradom pre zahraničné investovanie (ANIP), a príslušného povolenia na dovoz kapitálu, vydaného Národnou bankou Angoly (BNA), podľa tohto zákona, bez ktorých sú ďalšie akty s týmto spojené neplatné.

3. Spoločnosti založené na realizáciu zahraničných investícií, podľa a pre účely uvedené v tomto zákone, sú povinné predložiť dôkaz o úplnej realizácii spoločenského kapitálu, v lehote do 90 dní odo dňa vydania povolenia dovozu kapitálu Národnou bankou Angoly (BNA), inak sú všetky ustanovujúce akty, podľa platnej legislatívy, neplatné.

4. Je v kompetencii Národného úradu pre súkromné investovanie (ANIP), v spolupráci s Národnou bankou Angoly oznámiť a požadovať neplatnosť ustanovujúcich aktov spoločností v rozpore s ustanoveniami v písmenách 2 a 3 tohto článku.

ČLÁNOK 58.

(Rozšírenie predmetu činnosti)

1. V prípade rozšírenia zamerania spoločnosti alebo podniku do oblastí činnosti, ktoré nie sú obsiahnuté v povolení na investovanie a znamenajú zmenu v štruktúre udelených úľav a výhod a v hodnotách prevádzaných do zahraničia, je nevyhnutné povolenie od Národného úradu pre súkromné investovanie (ANIP).

2. Zvyšovanie kapitálu pri investíciách v rámci prebiehajúcich projektov musia byť schválené Národným úradom pre súkromné investovanie (ANIP).

3. Zvyšovanie kapitálu spoločností, založených pre realizáciu zahraničných investícií, ktoré neprechádza dovozom kapitálu musí byť ohlásené Národnému úradu pre súkromné investovanie (ANIP).

ČLÁNOK 59.

(Obchodný register)

1. Spoločnosti založené pre realizáciu investícií schválených v rámci tohto zákona, ako aj zmeny v už existujúcich spoločnostiach, určených pre tie isté ciele, podliehajú obchodnej registrácii, podľa platnej legislatívy.

2. Obchodnej registrácii podliehajú aj filiálky a iné formy zastúpenia zahraničných podnikov, pričom táto registrácia si vyžaduje predloženie povolenia vydaného Národnou bankou Angoly (BNA) a pripojenie úradného potvrdenia orgánu kompetentného pre registráciu.

ČLÁNOK 60.

(Postúpenie zmluvnej pozície zahraničnej investície)

1. Úplnému alebo čiastočnému postúpeniu zmluvnej alebo spoločenskej pozície spojenej so zahraničnou investíciu musí predchádzať povolenie Národného úradu pre súkromné investovanie (ANIP), pričom má vždy tuzemský uchádzajúci sa investor, pokiaľ existuje, za rovnakých okolností, prednostné právo.

2. Prednostné právo, uvedené v predošlom písmene, má právnu povahu a jeho nedodržanie môže ktorýkoľvek záujemca, ktorý sa cíti poškodený, napadnúť, a to v lehote do 180 dní od dátumu postúpenia zmluvnej pozície.

ČLÁNOK 61

(Konkurzy a priama dohoda)

V prípadoch, keď sú projektom súkromného investovania predchádza verejný konkurz alebo priama dohoda, aplikujú sa postupy stanovené v tomto zákone s úpravami, ktoré sa ukážu ako potrebné alebo vhodné.

ČLÁNOK 62.

(Zánik a likvidácia)

1. Spoločnosti a podniky založené pre investovanie realizované v rámci tohto zákona sa likvidujú v prípadoch stanovených v príslušnej zmluve alebo ustanovujúcom dokumente a ešte:

a) po ubehnutí lehoty stanovenej v investičnej zmluve;

b) rozvážením spoločníkov po splnení povinností vyplývajúcich z Certifikátu o registrácii súkromného investovania (CRIP) a/alebo z aplikácie Investičného kontraktu;

c) po úplnom splnení cieľov spoločnosti alebo pre ich dodatočnú neuskutočniteľnosť, prostredníctvom potvrdenia od Národného úradu pre súkromné investovanie;

d) pre nerealizáciu kapitálu nevyhnutného pre fungovanie podniku v lehote stanovenej v povolení, pokiaľ boli splnené povinnosti vyplývajúce z Certifikátu o registrácii súkromného investovania (CRIP) a/alebo zo Zmluvy o súkromnom investovaní;

e) pre dodatočnú nezákonnosť predmetu činnosti spoločnosti;

f) pre bankrot spoločnosti;

g) pre odchýlenie sa preukázané pri realizácii predmetu činnosti spoločnosti pri podnikaní;

h) vo všetkých ostatných prípadoch podľa platnej legislatívy.

2. Podnet na likvidáciu spoločnosti v prípadoch podľa písmen a), d), e) a g) predošlého odseku môže vychádzať od Národného úradu pre súkromné investovanie (ANIP).

3. Ukončenie a likvidácia spoločností alebo podnikov založených pre účely zahraničného investovania podliehajú platnej obchodnej legislatíve.

KAPITOLA VII

(Priestupky a postihy)

ČLÁNOK 63.

(Priestupky)

1. Bez obmedzenia ustanovení v iných právnych dekrétoch, považuje sa za priestupok zámerné a podvodné neplnenie právnych povinností, ktorým podlieha súkromný investor podľa tohto zákona a ostatnej legislatívy o súkromnom investovaní.

2. Považuje sa za priestupok predovšetkým:

a) používanie vkladov pochádzajúcich zo zahraničia pre účely iné ako pre ktoré boli schválené;

b) vykonávanie obchodných aktov nespadajúcich do oblasti schváleného projektu;

c) prevádzkovanie fakturácie, ktorá dovoľuje odliv kapitálu alebo obchádzanie povinností, ktorým podlieha podnik alebo združenie, predovšetkým daňového charakteru;

d) nevyškolovanie pracovníkov a nenahrádzanie zahraničných pracovníkov domácimi podľa podmienok a v lehote stanovenými v návrhu investície;

e) neposkytovanie každoročnej správy uvedenej v článku 56. tohto zákona.

3. Dofakturácia ceny dovážaných strojov a zariadení v znení tohto zákona je devízovým priestupkom a podlieha zaplateniu pokuty vo výške do 200% skutočnej hodnoty, podľa závažnosti prípadu, bez obmedzenia iných postihov podľa zákona.

4. Za priestupok sa nepovažuje oscilácia ceny do 5% skutočnej hodnoty strojov a zariadení.

5. Trestného činu falšovania tovaru alebo nepravdivých prehlásení sa v znení platnej trestnej legislatívy dopúšťa ten, čo falošne dováža alebo prisudzuje strojom, zariadeniam a inému majetku falošnú hodnotu a využíva výhody prideľované týmto zákonom.

ČLÁNOK 64.

(Postihy)

1. Bez obmedzenia iných postihov osobitne stanovených zákonom, priestupky uvedené v predošlom článku sú postihnuteľné nasledovne:

a) pokuta, v kwanzách, ktorá sa pohybuje od ekvivalentu USD 1000,00 do USD 100 000,00 pričom v prípade recidívy sa dolná a horná hranica zvyšujú na trojnásobok;

b) strata výhod, oslobodenia od daní a iných udelených úľav;

c) zrušenie investičného povolenia;

2. Neuskutočnenie projektov v lehote stanovenej v povolení alebo jej predĺžení je postihnuteľná podľa písmena c) predošlého odseku.

ČLÁNOK 65.

(Kompetencia udeľovania postihov)

1. Postih podľa písmena a) predošlého článku je udeľovaný Národným úradom pre súkromné investovanie (ANIP) a podľa písmena c) inštitúciou, ktorá schválila investíciu, podľa tohto zákona.

2. Postih podľa písmena b) predošlého článku je aplikovaný podľa špeciálnej legislatívy týkajúcej sa tejto záležitosti.

ČLÁNOK 66.

(Postupy a odvolanie sa na postihy)

1. Pred aplikáciou akýchkoľvek postihujúceho opatrenia, musí byť súkromný investor vypočutý.

2. Pri určovaní postihu, je potrebné brať do úvahy všetky okolnosti týkajúce sa priestupku, stupeň viny, prospech zamýšľaný a získaným priestupkom a škody ním spôsobené.

3. Súkromný investor môže reklamovať a odvolať sa na rozhodnutie o postihu podľa platnej legislatívy.

KAPITOLA VIII

Záverečné a prechodné ustanovenia

ČLÁNOK 67.

(Projekty skorších investícií)

1. Tento zákon a jeho úpravy sa neaplikujú na investície povolené pred jeho nadobudnutím účinnosti, tieto sa naďalej, až do príslušného skončenia, riadia ustanoveniami legislatívou a špecifickými podmienkami alebo zmluvami podľa ktorých bolo povolenie udelené.

2. Súkromní investori však môžu požiadať Národný úrad pre súkromné investovanie (ANIP) podriadenie svojich už schválených projektov režimu stanovenému týmto zákonom, pričom rozhodnutie závisí od orgánu kompetentného pre jeho schválenie, v súlade s jeho hodnotou a/alebo charakterom, podľa tohto zákona.

3. Projekty nevyriadené v čase nadobudnutia účinnosti tohto zákona sú posudzované a rozhodované podľa tohto zákona, pričom sa, s nevyhnutnými zmenami, využívajú už zavedené úradné cesty.  

ČLÁNOK 68.

(Zrušenie legislatívy)

1. Zrušuje sa Zákon č. 15/94, z 23. septembra, ako aj ďalšia legislatíva, ktorá je v rozpore s ustanoveniami tohto zákona.

2. Pokiaľ nie je v rozpore s ustanoveniami tohto zákona a kým nebude zrevidovaná, naďalej sa aplikuje riadna legislatíva o súkromnom investovaní.

ČLÁNOK 69.

(Úprava)

Vláda je povinná upravovať tento zákon, vždy keď účinné aplikovanie vyžaduje ujasnenie a spresnenie pravidiel a princípov, ktoré obsahuje.

ČLÁNOK 70.

(Pochybnosti a opomenutia)

Pochybnosti a opomenutia vyplývajúce z jeho výkladu a aplikácie rieši Národné zhromaždenie.

ČLÁNOK 71.

(Nadobúdanie účinnosti)

Tento zákon nadobúda účinnosť 15 dní po jeho vydaní.

Overený a schválený Národným zhromaždením, v Luande, 1. apríla 2003.

Vydáva sa.

Predseda Národného zhromaždenia, Roberto António Víctor Francisco de Almeida.

Vydaný 2. mája 2003.

Prezident republiky, JOSÉ EDUARDO DOS SANTOS.  

